
Welcome to the world of creativity with the ColorWay kids' instant printer! This device lets 
children easily create and instantly print their drawings, stickers, or photos – no ink needed.

Vítejte ve světě kreativity s dětskou tiskárnou ColorWay s okamžitým tiskem! Toto zařízení 
umožňuje dětem snadno tvořit a okamžitě tisknout vlastní obrázky, samolepky nebo fotografie 
– bez použití inkoustu.

Vitajte vo svete kreativity s detskou tlačiarňou ColorWay s okamžitou tlačou! Toto 
zariadenie umožňuje deťom jednoducho vytvárať a okamžite tlačiť vlastné kresby, nálepky 
alebo fotografie – bez použitia atramentu.

Ласкаво просимо у світ творчості з дитячим принтером ColorWay із моментальним 
друком! Цей пристрій дозволяє дітям легко створювати та миттєво друкувати власні 
малюнки, наклейки або фото без використання чорнил.
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         Warning

• Charging: Please use a 5V/1A USB adapter to charge the device according to 
specifications to avoid damage. Gently insert or pull out the charging cable to prevent 
damage to the port. Unplug the charging cable promptly after charging. Improper 
charging may lead to print head damage.
• Usage Environment: Do not use or charge the device in high-temperature, 
high-humidity, or excessively smoky/dusty environments (e.g., bathroom, steam room, 
near open flames).
• Safety Precautions:

o Keep away from fire when using.
o Children should be supervised by an adult while using or charging the device.
o Disassembly, impact, extrusion, or fire are prohibited.
o If severe bulging of the battery occurs, do not continue to use the device.
o Do not put the device in a high-temperature environment. Using the battery after it 
has been immersed in water is prohibited.
o Replacement with the wrong type of battery can be explosive. Be sure to follow 
instructions to dispose of used batteries.
o Do not touch the print head to prevent overheating and scalding.
o The paper tearing blade is sharp, so be careful not to touch it.

• Printer Functionality: This device only performs black and white thermal printing.
• Print Quality: In low-temperature environments, printing may not be clear. It is 
recommended to print 20+ times without paper to preheat the print head, then insert 
paper and test again.
• Print Longevity: Due to thermal printing technology, printed images may fade over 
time. Keep prints away from high temperatures and direct sunlight.

           Upozornění 

• Nabíjení: Pro nabíjení zařízení používejte USB adaptér 5V/1A podle specifikací, 
abyste předešli poškození. Nabíjecí kabel vkládejte nebo vytahujte jemně, abyste 
nepoškodili port. Po nabití nabíjecí kabel včas odpojte. Nesprávné nabíjení může 
vést k poškození tiskové hlavy.
• Prostředí použití: Nepoužívejte ani nenabíjejte zařízení v prostředí s vysokou 
teplotou, vysokou vlhkostí nebo nadměrným kouřem a prachem (např. koupelna, 
parní místnost, v blízkosti otevřeného ohně).
• Bezpečnostní opatření:

o Při používání udržujte mimo dosah ohně.
o Děti by měly být při používání nebo nabíjení zařízení pod dohledem dospělé osoby.
o Demontáž, náraz, stlačení nebo oheň jsou zakázány.
o Pokud dojde k silnému vyboulení baterie, nepokračujte v používání zařízení.
o Neumisťujte zařízení do prostředí s vysokou teplotou. Použití baterie po ponoření 
do vody je zakázáno.
o Výměna baterie za nesprávný typ může být výbušná. Použité baterie likvidujte 
podle pokynů.
o Nedotýkejte se tiskové hlavy, abyste předešli přehřátí a popálení.
o Čepel pro trhání papíru je ostrá, buďte opatrní, abyste se jí nedotkli.

• Funkce tiskárny: Toto zařízení provádí pouze černobílý termotisk.
• Kvalita tisku: Při nízkých teplotách může být tisk neostrý. Doporučuje se 
vytisknout více než 20krát bez papíru pro předehřátí tiskové hlavy, poté vložit papír 
a otestovat tisk.
• Trvanlivost tisku: Vzhledem k technologii termotisku může tisk časem vyblednout. 
Uchovávejte výtisky mimo vysoké teploty a přímé sluneční světlo.

          Upozornenie

• Nabíjanie: Na nabíjanie zariadenia používajte USB adaptér 5V/1A podľa špecifikácií, aby 
ste predišli poškodeniu. Nabíjací kábel vkladajte alebo vyťahujte jemne, aby ste 
nepoškodili port. Po nabití nabíjací kábel včas odpojte. Nesprávne nabíjanie môže viesť 
k poškodeniu tlačovej hlavy.
• Prostredie použitia: Nepoužívajte ani nenabíjajte zariadenie v prostredí s vysokou 
teplotou, vysokou vlhkosťou alebo nadmerným dymom a prachom (napr. kúpeľňa, 
parná miestnosť, v blízkosti otvoreného ohňa).
• Bezpečnostné opatrenia:

o Pri používaní udržujte mimo dosahu ohňa.
o Deti by mali byť pri používaní alebo nabíjaní zariadenia pod dohľadom dospelej osoby.
o Demontáž, náraz, extrúzia alebo oheň sú zakázané.
o Ak dôjde k silnému vydutiu batérie, nepokračujte v používaní zariadenia.
o Neumiestňujte zariadenie do prostredia s vysokou teplotou. Použitie batérie po 
ponorení do vody je zakázané.
o Výmena batérie za nesprávny typ môže byť výbušná. Použité batérie likvidujte podľa 
pokynov.
o Nedotýkajte sa tlačovej hlavy, aby ste predišli prehriatiu a popáleniu.
o Čepeľ na trhanie papiera je ostrá, buďte opatrní, aby ste sa jej nedotkli.

• Funkcia tlačiarne: Toto zariadenie vykonáva iba čiernobielu termotlač.
• Kvalita tlače: Pri nízkych teplotách môže byť tlač nejasná. Odporúča sa vytlačiť viac 
ako 20-krát bez papiera na predhriatie tlačovej hlavy, potom vložiť papier a 
otestovať tlač.
• Trvanlivosť tlače: Vzhľadom na technológiu termotlače môžu výtlačky časom 
vyblednúť. Uchovávajte ich mimo vysokých teplôt a priameho slnečného svetla.

           Увага

• Заряджання: Будь ласка, використовуйте USB-адаптер 5V/1A для заряджання пристрою згідно 
зі специфікацією, щоб уникнути пошкодження. Обережно вставляйте або виймайте кабель 
заряджання, щоб запобігти пошкодженню порту. Відключайте кабель заряджання вчасно після 
заряджання. Неправильне заряджання може призвести до пошкодження друкуючої головки.
• Середовище використання: Не використовуйте та не заряджайте пристрій у середовищах з 
високою температурою, високою вологістю або надмірним димом та пилом (наприклад: ванна 
кімната, парильня, поблизу відкритого вогню).
• Заходи безпеки:

o Тримайте подалі від вогню під час використання.
o Діти повинні бути під наглядом дорослих під час використання або заряджання пристрою.
o Розбирання, удар, стискання або вплив вогню заборонені.
o Якщо відбувається сильне здуття батареї, не продовжуйте використання пристрою.
o Не розміщуйте пристрій у середовищі з високою температурою. Використання батареї після 
занурення у воду заборонено.
o Заміна батареї на неправильний тип може бути вибухонебезпечною. Обов'язково 
дотримуйтесь інструкцій щодо утилізації використаних батарей.
o Не торкайтеся друкуючої головки, щоб запобігти перегріву та опікам.
o Лезо для відривання паперу гостре, будьте обережні, щоб не торкнутися його.

• Функціональність принтера: Цей пристрій виконує тільки чорно-білий термодрук.
• Якість друку: При низьких температурах друк може бути нечітким. Рекомендується 
надрукувати понад 20 разів без паперу для попереднього нагріву друкувальної головки, після 
чого вставити папір і перевірити друк.
• Довговічність друку: Через технологію термодруку надруковані зображення з часом можуть 
тьмяніти. Зберігайте їх подалі від високих температур і прямих сонячних променів.

Dětská mini tiskárna
Detská mini tlačiareň
Дитячий мініпринтер
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1. Please charge before first use. Press and hold the power button for 3 seconds to turn it on.

1. Před prvním použitím prosím nabijte. Pro zapnutí podržte tlačítko napájení po dobu 
3 sekund.

1. Pred prvým použitím prosím nabite. Pre zapnutie podržte tlačidlo napájania po dobu 
3 sekúnd.

1. Будь ласка, зарядіть принтер перед першим використанням. 
Для увімкнення затисніть кнопку живлення на 3 секунди. 

2. Search for "Fun Print" in your Apple App Store or Google Play Store and install the app to 
use the printer. 
3. How to Connect: Make sure Bluetooth is enabled on your phone. • Open the "Fun Print" app. 
• Sign in without an account if you prefer not to use your email. • Go to "Me" (bottom right 
corner), then "Connect". • Choose your device from the list. Once connected, you can start 
printing!

2. Vyhledejte "Fun Print" v Apple App Store nebo Google Play Store a nainstalujte aplikaci pro 
používání tiskárny. 
3. Jak připojit: Ujistěte se, že máte na telefonu zapnuté Bluetooth. • Otevřete aplikaci "Fun Print". 
• Můžete se přihlásit bez účtu, pokud nechcete použít svůj e-mail. • Přejděte na "Me" (vpravo 
dole), poté na "Connect". • Vyberte své zařízení ze seznamu. Po úspěšném připojení můžete 
tisknout!

2. Vyhľadajte "Fun Print" v Apple App Store alebo Google Play Store a nainštalujte aplikáciu 
pre používanie tlačiarne. 
3. Ako pripojiť: Uistite sa, že máte na telefóne zapnuté Bluetooth. • Otvorte aplikáciu "Fun Print". 
• Môžete sa prihlásiť bez účtu, ak nechcete použiť svoj e-mail. • Prejdite na "Me" (vpravo dole), 
potom na "Connect". • Vyberte svoje zariadenie zo zoznamu. Po úspešnom pripojení môžete tlačiť!

2. Знайдіть "Fun Print" в Apple App Store або Google Play Store та встановіть додаток для 
використання принтера. 
3. Як підключити: Переконайтеся, що на вашому телефоні увімкнено Bluetooth. •  Відкрийте 
додаток "Fun Print". • Ви можете увійти без облікового запису, якщо не хочете використовувати 
свою електронну пошту. • Перейдіть до розділу "Me" (у нижньому правому куті), а потім натисніть 
"Connect". • Оберіть ваш пристрій зі списку. Після успішного підключення можна друкувати!

   Paper Replacement 

• Take out the old paper roll.
• Insert the new paper roll in the correct direction, as shown in the diagram (imagine there's a small 
drawing here). Make sure the paper goes in straight, not crooked.
• Important: Leave about 2 cm of the new paper sticking out from the paper slot. This helps the 
printer automatically load the paper when you close the cover.
• Close the paper compartment cover. The printer will automatically feed the paper, and then it's 
ready for use!
• Once these steps are done correctly, your printer is ready to print normally.

      SAFETY WARNINGS          BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ         BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA   
      ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО БЕЗПЕКУ
Avertissement / Upozornění / Upozornenie / Попередження. Des petits morceaux dangereux. Pas pour les enfants 
de moins de 3 ans. / Malé části mohou být nebezpečné. / Nevhodné pro děti do 3 let. / Malé časti môžu byť nebezpečné. 
Nevhodné pre deti do 3 rokov. / Маленькі деталі можуть бути небезпечними. Не рекомендовано для дітей до 3 років.
WARNING / Varování / Varovanie / Попередження. CHOKING HAZARD – Small parts. Not for children under 3 years. 
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Malé části. Nevhodné pro děti do 3 let. / NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Malé časti. Nevhodné 
pre deti do 3 rokov. / НЕБЕЗПЕКА УДУШЕННЯ – Маленькі деталі. Не для дітей до 3 років.
PRECAUCIONES / Opatření / Opatrenia / Заходи безпеки. PELIGRO DE AHOGARSE. Contiene partes pequeñas. No 
recomendado para niños menores de 3 años. / Riziko udušení. Obsahuje malé části. Nedoporučeno pro děti do 3 let. 
/ Riziko udusenia. Obsahuje malé časti. Neodporúča sa pre deti do 3 rokov. / Ризик задухи. Містить дрібні деталі. Не 
рекомендовано для дітей до 3 років.

         Specifications         Specifikace         Špecifikácie         Технічні характеристики

Product Size: / Velikost produktu / Veľkosť produktu / Розмір пристрою 80×80×35 mm

Product Weight: / Hmotnost / Hmotnosť / Вага 160 g

Battery: / Baterie / Batéria / Акумулятор 1000 mAh Li-ion

Charging Port: / Nabíjecí port / Nabíjací port / Порт зарядки Type-C

Bluetooth Version: / Verze Bluetooth / Verzia Bluetooth / Версія Bluetooth 5.1

Charging Time: / Doba nabíjení / Čas nabíjania / Час зарядки 1.5 hours

Continuous Use: / Výdrž provozu / Doba prevádzky / Час безперервної роботи 15–20 hours

Print Resolution: / Rozlišení tisku / Rozlíšenie tlače / Роздільна здатність друку 200 dpi

Paper Type: / Papír / Papier / Папір  57×30 mm

App Compatibility: / Kompatibilita s aplikací / Kompatibilita s aplikáciou iOS 8.0+
Сумісність з застосунками Android 4.4+

Material / Materiál / Materiál / Матеріал ABS, Silicone  
 ABS, silikon 
 ABS, silikón  
 ABS, силікон

Warranty/Záruka/Záruka/ Гарантія: 
1 year / 2 roky v Slovenskej a Českej republike / 1 рік на території України

   Výměna Papíru 

• Vyjměte starou roli papíru. • Vložte novou roli papíru správným směrem, jak je znázorněno (představte 
si zde malý obrázek). Ujistěte se, že je papír vložen rovně a ne křivě.
• Důležité: Nechte vyčnívat asi 2 cm nového papíru z otvoru. To pomůže tiskárně automaticky zavést 
papír, když zavřete kryt.
• Zavřete kryt přihrádky na papír. Tiskárna automaticky zavede papír a pak je připravena k použití!
• Jakmile jsou tyto kroky provedeny správně, vaše tiskárna je připravena k normálnímu tisku.

   Výmena Papiera 

• Vyberte starú rolku papiera. • Vložte novú rolku papiera správnym smerom, ako je znázornené 
(predstavte si tu malý obrázok). Uistite sa, že je papier vložený rovno a nie krivo.
• Dôležité: Nechajte vyčnievať asi 2 cm nového papiera z otvoru. To pomôže tlačiarni automaticky 
zaviesť papier, keď zatvoríte kryt.
• Zatvorte kryt priehradky na papier. Tlačiareň automaticky zavedie papier a potom je pripravená na 
použitie! • Akonáhle sú tieto kroky vykonané správne, vaša tlačiareň je pripravená na bežnú tlač.

   Заміна Паперу

• Вийміть старий рулон паперу. • Вставте новий рулон паперу у правильному напрямку, як показано 
на схемі (уявіть тут невеличкий малюнок). Переконайтеся, що папір вставлено рівно, без перекосів.
• Важливо: Залиште близько 2 см нового паперу стирчати з отвору. Це допоможе принтеру 
автоматично завантажити папір, коли ви закриєте кришку.
• Закрийте кришку відділення для паперу. Принтер автоматично подасть папір, і тоді він готовий до 
використання!
• Після того, як ці кроки виконано правильно, ваш принтер готовий до нормального друку.

 Note:

Thermal printer – prints in black & white
Termotiskárna – tisk pouze černobíle
Termotlačiareň – tlačí len čiernobielo
Термопринтер — друк лише у чорно-білому режимі
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